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Preface

This book is part of a set designed for use in the Early Childhood Programme in Tharaka School District. Its purpose is to prepare
young children for reading, by:

e Showing them that books are for enjoyment and information

e Demonstrating that reading is from left to right

e Helping them identify and recognize some individual words within the story

e Encouraging them to think about the meaning of a story

e Helping them learn new vocabulary

e Integrating what they see and hear in the book with a subject (thematic unit) they are studying in class.
e Developing their thinking (critical thinking, prediction, comparison) by asking them questions

e Developing the skill of prediction

This book is intended for use with the family Members thematic unit. It does not teach everything in the unit; it is only a teacher’s aid
which supports the unit, while preparing the preschool child for reading and teaching him some sight words which will make learning
to read faster, easier and more interesting.

Kimenyithia

Ibuku riri i imwe ria mabuku maingt mara mabatiiri gltdmirwa i Naacari cia Tharaka. Mworooto wa ibuku riri i kiithuuranira aana
baaniini kithooma na njira ya:

e Kibooneeria mabuku i mamenyithagia anti mant{ na imabatiiri makeneerwa

e Kibooneeria kithoomagwa kuuma Gmotho kathi bwa (rio

e Kibateetheerria klmenya mariitwa mana ndeni ya rigono

e Kibateetheeria kimenya migambo imigeni

e Kdringithania blra bakwona na bakwigua na Gntd blra bakwariiria kiraciini

e Klbakdria mathigaania maao (k(thlgaania na inya, kiithugaania bira glgaakarika, kilbuanaania) na njira ya k{ba(ria bidria.
Ibuku riri ririenda gatimirwa rira mwarim@ ak(thoomithia antd ba mdcii. RitikGthoomithia mantd monthe meegit antd ba mdcii, i ria
kwaa mwarim( mworooto wa kira ak(thoomithia wa bira ak{thuuranira aana ba Naacari bamenya kithooma na kwirutana
mariitwa mana mara makaabateetheeria kithooma na mpwi, batak(dmirwa na bagikenagiira kira bak(ithooma.






Uy( i Kinoti. Kinoti |
murutwa. Kinoti
athoomaga naacari.






Uy( n'ithe wa Kinoti.
Ithe wa Kinoti nagucaa
mwatu.






Uy( i gina wa Kinoti.
Gina wa Kinoti nagukera
nyani.






Uy( i mwaragina wo
Kinoti. Mwaragina wa
Kinoti nakuutha kubi.






Uyl | muruagina wa
Kinoti. Muruagina wa
Kinoti nakwinja nkuad.
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Uyu n’uyuue wa Kinoti.
Uyuue wa Kinoti naklruga
nkima ya muguci.
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Mwaragina wa Kinoti
nakuririra nkima.
Mwaragina wa Kinoti i

mutanUku muno.
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